KBAHTUTATHUBHI ACIIEKTH HEOJJHOPITHOI 3BIPHOCTI
H.I. Yepniox

Y cmammi ananizyemuvcs cneyughika ocobnusux aueniucbkux 30ipHux IMEHHUKI8 HA NOZHAYEHHS
KIIbKICHUX XAPAKMEPUCIMUK OUCKPemHUX 2emepozeHHux 00 ekmig. Ocobausa ysaza oxycyemvcs Ha
CUHMAKCUYHO-CEMAHMUYHOMY OYMMmi HOMIHAYIT KGAHMUMAMUGHOCTII.

MarepianbHui CBIT IIOCTa€ IIE€PEA JIIOAWHOIO SIK IMPEAMETHA peajbHICTh, HACKpPi3b
NpoHU3aHa (PEHOMEHOM KiJIbKOCTI.

MoBa, He Oymydn O€3MOCEPETHBOI0 KOIEK 3arajbHOI KAPTHHU CBITY, CIYIYeE
pempe3eHTaTOPOM MaTepialibHOI KAPTHHU CBITY 1 BiToOpakae KUTBbKICHI BiHOMICHHS TUTEKA
ilf BmacTUBUMU 3aco0amu. B iMEHHIH cCHCTeMi aHMIIHCHKOI MOBH ISl (DYHKIIiS TIOB’s13aHa 3
Karteropieto uncna. Kareropist ymcna Ta KijbKiCHI BiJJHOLIEHHS - 1€ BKpail pi3HOIJIaHOBE
SIBUIIC: Hi OJ[HA 1HINA KATEropis HE BKIIOYAE B ceOE TaKOi YHCICHHOI Pi3HOMAHITHOCTI
CEMAaHTUYHUX 3HAUCHb: 3JIIYYBAHOCTI — HE3JIIYYBAHOCTi, OJHUHU, JBOITHHW, MHOXHHHOCTI,
HEBU3HAYCHHOCTI Ta iH.

HesBaxaroun Ha Te, 1[0 KaTEropis yuciia Ta MOB’sI3aHI 3 HEIO KiJIbKICHI BiTHOIICHHS B
AHIITIHCHKOMY IMEHHUKY NpPUBEPTAIH J0 cede JOCUTh IWIBHY yBary NOCIIJHHKIB SIK Y
3araJlb-HOMy MOBO3HAaBCTBi, Tak 1 B OKpeMHX #oro cdepax, 3 orsay Ha i
0araToacreKTHICTh BOHA JIO IHOT0 Yacy 3aJIMINAETHCI aKTYaabHOIO B JIIHTBIiCTUII [4; 4].

[Tpn BigHOCHINM OimHOCTI pemnpe3eHTamii iHIIMX TpaMaTHYHUX 3HAYE€Hb B IMEHHHKY
aHIITIACHKOI MOBHM (pif, BIMIHOK|, 3Ha4YEeHHs 4uCia B HOro mapagurMi mpeicraBiieHe
HANOLIBIIT OaraTOrpaHHo.

MeToro snaHOi poOOTH € BUSBIICHHS YMHHHUKIB OJMHMYHOI MaHidecramii 30ipHHX
iMeHHuKIB. Ilpenmerom € cneumudiuyHa miarpyna 30ipHUX IMEHHMKIB, sIKI HIKOIHM He
eKCIUTIKYIOTh Y CHHTaKCHUYHI CTPYKTYpi 3aKJIaJJeHOI B IX 3MiCTi KUTbKICHOI MHOKWHHOCTI.

[Mpobnema umcna sIK yHiBepcajdbHOI MOBHOI KaTeropii mos’si3aHa 3 (iocoChbKUM
PO3yMiHHAM CBITY Ta HOro BimoOpakeHHSM y MOBi. MoBa HajiieHa crenudigyHO0
CTPYKTYpOIO, y SKIH OKpeMi eJIEMCHTH IIOB’s3aHi MiX CO0OK  CIUIBHUMU
3aKOHOMIPHOCTSIMU B3a€MOBI/IIIOBITHOCTEH Ta MTOOYIOB, SIKi BJIACTHBI MOBI SIK CYCHIJIBHOMY
SIBHIILY.

UucnoBa mudepeHItiamis iMEHHHUKIB aHTJIIHCHKOI MOBH 3JIHCHIOETBCS, K MPAaBUIIO, 3a
MIPUHLIMIIOM TPOTUCTABJICHHS «OIWUHWUYHICTBY - «MHOXXUHHICTE». OIMHUYHICTH Ja€e
YSBJICHHS TIPO NMPOCTOPOBY KOHKPETH3ALIiI0, 10 BU3HAYAETHCS PAMKaMHU CaMoro 00’€KTa, a
MHOXKUHHICTD, HaBMAaK{, 3HAYHO PO3IIUPIOE IIPOCTOPOBHH 00’€M, BHACTIIOK YOro
3’SBIISETHCSA YSABIICHHSA IPO aOCTPAKTHO BEJIHMKE IPOCTOPOBE OXOIUleHHs [2; 23], mio
nependavyae abCTPaKTHY KUIBKICTh a00 HEKOHKPETHY MHOKHHHICTB. OCTaHHS 3HaXOIUTh
Pi3HI ciocoOu CBOET penpe3eHTallii B MOBI.

Sk aOcTpakTHa KIJIBKICTP TaK 1 HEKOHKPETHA MHOXXHHHICTh —IMO3HAYAETHCS
MapKOBaHMMH Ta HEMapKOBaHUMH (opMaMH. B rmuiaHi ceMaHTHKH MOKHA MOCTABUTH 3HAK
PIBHOCTI Mi)K MHOXHHOK 3 —¢(S) Ta HEMapKOBaHMMH (POpPMaMH, IO PEHPE3CHTYIOThH
30ipHICTE.

Beynepeu  nesikum  gmiHrBicram  [S; 5] 30ipHi IMEHHHMKM BUSBISIIOTH 3JIaTHICTH
CeMaHTH3yBaTH MHOXXHHHICTh HE B camiii Mopdororiuniii ¢opmi, a B CHHTAaKCHYHIN
CTPYKTYPI - IIUIIXOM CHOJIy9yBaHOCTI 3 ()OPMOIO MHO>KHHU JIi€CTIOBA — IIPHUCY/IKA.

Ines 30ipHOCTI KOpermoe 3 Ha3BaMu: 1) rpym JozeH, 00’ €IHAHUX ONHIEID METOK abo
MIPU3HAYCHHAM: @ crew, a team, a regiment, a jury, a senate, a band, a company, a muster;
2) 00’extam OionoriuyHoro BUnRY: a hive (of wasps), a flock (of sheep), a colony (of ants), a
swarm (of bees), a brood (of young pigs), a litter (of dogs), a furrow (of young pigs); 3)
BHITAJIKOBUX 00’€/IHAHb XKMBHX Ta HEXKUBUX ICTOT, apTedakTiB HE BH3HAUCHHUX KiJTBKICHO
TIPEIMETIB €: a crowd, a party, a galaxy, a collection ; 4) TETepOTeHHUX 33 XapaKTEPOM
ckiamoBux enemeHTdiB: furniture, napery, China, crockery, money, machinery, cutlery,
finery.
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OToToxxHEeHHs 30ipHOCTI Ta elIeMEHTIB 30IpHOCTI eKCIUTIKYIOThCS HasIBHICTIO CKJIaJIOBUX
y KOXHii mapagurmi [11:106].

OMoHIMIYHI 3a QopMOr0 30ipHI Ta He30ipHI IMCHHUKHM TO3HAYAKOTH Pi3HI JICHOTATH -
onvH 00’€KT, abo - rpymy 00’exTiB. 30ipHUI IMEHHHK B HEeMapKoBaHii (opMi Ha3MBae
MHOXHHHICTb, 3JaTHY €KCIUTIKYBaTUCS B CHHTAKCHYIHIH CTPYKTYPI.

Ha3Ba oamHM4YHOrOo 00’€KTa KOHKPETHHMX IMEHHHKIB IIOBTOPIOEThCS B  Ha3Bi
MHOXXHUHHOCTI, 3aBJSKH YOMY OJUHHYHICTH | MHOXHUHHICTh BHPAXKEHI €JMHOIO JIEKCEMOIO 1
PO3PI3HSIOTHCS TUIBKK TPaMaTHYHUM (POPMAHTOM MHOXHHH, HAIIP.: @ purse - purses .

Enement 30ipHOI CYKYIHOCTI BIJIPI3HAETBCA BiJA Ha3BH MHOXHUHHOCTI. OcTaHHS
BHCTYNA€ K POJOBE HAalIMEHYBaHHS 11O BiJHOIIEHHIO JI0 BUI0BOro. Tak, CKiIazoBa YacTHHA
MHOXHWHHOCTI flock HOCUTB Ha3BY a sheep, Hanip.: When we drove over to Fifth Avenue, so
warm and soft, almost pastoral that I wouldn’t have been surprised to see a great flock of
white sheep turn the corner [8:31].

HemapxoBana MopdornoriuHa ¢opma He € eKcIulikamieto oxuHndHocTi. HeoOximHoro
MepeyMOBOIO 00 €IHAHHS 00 €KTIB y MHOXXHHHICTH € IX SKiCHa 1AEHTHUYHICTb, IO
BH3HAYAETHCSI HA OCHOBI CITIJIBHOIO KPUTEPil0 OTOTOKHEeHHsA. OcTaHHIN BCTaHOBIIOETHCS
IIJISIXOM BUSIBJICHHS O3HAK.

Y MOBI SKiCHAa iJICHTHYHICTh 3HAXOMUTHh CBOIO PEIPE3CHTAII0 y MPHHIWII €JHO
3HayHoCTi [3: 53]. OcranHiii mependayae YTBOPEHHS MHOXHHHOCTI NIISIXOM CKJIaJaHHS
00’€KTiB, 1IeHTH()IKOBAHUX 32 MEBHOIO O3HaKor0. Ko)keH 3 HUX Mae OfHYy i Ty X Ha3By. 3
ODJISy Ha II¢ BUSBISETHCS MOXJIMBUM TMPOTHCTABJICHHS TaKiii MHOXXUHHOCTI OJMHUYHOTO
OofHOWMEHHOro 00’ekTa, Hanp.: @ lawn — lawns. OmHaKk, Leld TPUHIMIT HE «IIPAIoe» Y
cepi 30ipHUX IMCHHUKIB.

Xoya 30ipHMH IMEHHHK pPENpPE3eHTYE MHOXHWHHICTH OJHONMEHHHX 00’€KTIB, 3
rpamMaTUYHOl TOUKH 30pY Ha3Ba TaKOi MHO>KMHHOCTI He Tiepei0ayae MoABOEHHS, TIOTPOEHHS
1 T.JI., BOHA CIIPUHAMAETHCS SIK HETOIIIbHA OJJMHUIIS.

30ipHa MHOXKMHHICTb MOXKE BepOaji3yBaTH YTBOPEHHS, CKJIAJOBi EJIEMEHTH SIKUX
HOCSTH pi3Hi HaliMeHyBaHHs. [l{onpaBaa, B Hili HEMOXKJIMBO 3HAWTH MEBHY CIIUIEHY OCHOBY
Uit igeHTudikarii il ckiIagoBuxX eneMeHTiB. CIIOBHHKH, TOSCHIOIOYM 3HAYCHHS TaKHX
IMEHHUKIB, HABOJATh Ha3BU 00 €KTIB, [0 € CKJIAJIOBUMHU yIPYIIyBaHb, BiIMIYCHUX 30ipHUM
iMeHHUKOM: furniture — all those things needed in the house, especially those that can be
moved, as tables, beds, chairs, desks [15:506]. Money- gold, silver or other metals made
into coins by authority of the state,; paper notes used instead of gold or silver coins: units of
currency...pounds, pence, dollars [16:933]; jewelry is ornaments such as rings, bracelets
or necklaces which are often made of valuable metals...sometimes decorated with precious
stones [16:781]; china — things made of china-clay-cups, saucers, dishes [15:170].

JleHoratr HeoJHOpPiNHOI 30ipHOCTI MOXe OyTH pO3KJIa/JeHHWil Ha OKpeMi eleMEHTH, IO
CHIBBiTHOCSTHCS 31 30ipHMM IMEHHHMKOM 3a IMPHHIUIIOM POJO-BHIOBOTO 3B’S3Ky (IOp.:
furniture - ...tables, beds, chairs, armchairs, desks; crockery - ...pots, dishes, bowls, etc.;
Jjewelry - ...rings, bracelets, necklaces...).

Xoya 3a CBOIMU XapaKTEpUCTHUKAMU Ti CKJIAJIOBI, SIKI B CYKYITHOCTI OTPUMYIOTH CHUTBHY
HA3BY Yy BUIJIAII 30ipHOTO iIMCHHUKA, BUSBIISFOTH 3HAYHI BiJIMiHHOCTI, OCTaHHI HE BUXOMISATh
3a paMKH CIUTBHOTO POIOBOro MOHATTS. [lop.: It was a very small room, overcrowded wiyh
furniture...There was a large wooden bedstead...and there was a large wardrobe, a round
table, a very small washstand, and two staffed chairs...[10:55].

O0’eHaHHI POJOBUM IOHATTSIM BHJIOBI TIOHSTTS 37aTHI BXOIWUTH B ITICBHI MPEIMETHI
KJacH, Hatmp..: a table — tables, an earring — earrings.

HasiBHICTE B OfHOMY CIIOBi-HaHMEHYBaHHI 3raJlaHMX €JIEMEHTIB IEepPETBOPIOE
BepOaTi30BaHy HUMHA MHOXKHWHHICTH B OCOOJMBHI THIT KiIbKICHO-HEPO3KIIAHOI I[LTiICHOCTI,
SIKY MOXKHA Ha3BaTH TCHXOJIOTIYHOK MHOXHHHICTIO [3: 62]. Take sBume ¢ikcyeTbes
3aKpIiIUICHOI0 332 1IMEHHHMKOM (hOpMOIO OJHHUHM B MOpQOINOrii y BIJNOBITHOMY
CHUHTAaKCUYHOMY OTOYCHHI, Hamp..: And we’ve got about forty odd pounds saved up...all
told unless you count this furniture [12:447]. To spendthrifts money is so living and actual
[13:214]. I swore I wouldn’t touch a farthing’s worth of her jewelry which perhaps I did
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not think was worth a great deal [14:66]; and he was losing money and the hope of getting
anything for it [8:61].

VY3romkeHHs: 30ipHUX IMEHHHKIB 3 BiJIOBIIHMM (opMaMy 3aiMEHHHKA Ta JI€CIOBA-
NpUCYIKa B YMOBAaX IMAaHEHTHOCTI AHTTIHCHKOI MOBU CBIIYUTH MPO 1X COPHUHATTS SK
oMHUYHOCTI.  ['pamMaTWyHMMH  OudepeHlianbHUMH  O3HAKAMH  PO3MEKYBAaHHS
HEMapKOBaHMWX KOHKPETHHUX 3J1UyBaHHUX Ta 30ipHUX iIMEHHHKIB BUCTYITAIOT!

a) IMCHHWKH, IO II03HAYAIOTH HEOJHOPIAHY 30ipHICTH, HE CIIOIYYalOThCI 3
KIJIbKICHUMH YMCITIBHUKAMU, Y TOMY YHCII 3 One;

0) 3a3HaYeHI IMEHHUKH HE CIOJYJalOThCsl 3 HEO3HAUEHUMH apTUKIIEM;

B) KOHKPETU3aTOPH SIK CKJIaJI0B1 (BUI0OB1) MHOKHHHOCTI, Harlp..: He looked at the clasps
and bracelets, of diamonds and pearls, at the little gold watch with a great diamond set in
sapphire, at the chains and rings...[9:362].

Jlo KOHKpeTH3aTOpiB TSDKIIOTH JICKCEMU THITYy an item, a piece, an article, Hanp.: She
examined his face...like a picture or a piece of China [11:403]. A table is a piece of
Sfurniture with a flate top used for putting things on [10:1485].

BuymoBa Ha3zBa MOXe YTOYHIOBATHCS B KUIBKICHOMY AacCHeKTi, 3AIHCHIOIOYM, Tak Ou
MOBUTH, 3BOPOTHY TPaJallifo: BiJl BUAY SK HHKYOTO CTYICHIO y3arajbHEHHS N0 POAY SK
BHIIOTO CTyIeHI0. KOHKpeTH3aTopu IEMOHCTPYIOTh JIIYIWIbHY NoTeHIito. [lop.: 5 pieces of
machinery.

JIommOMi>XKHIM 1HTUKATOPOM MHOXXHHHOCTI € MpUiMeHHUK among. [lop.: ... he...stared
at the scene — his wife and Catherine scolding and consoling as they stumbled among the
crowded furniture [8:41]; ...he never allowed them to be still, moving them amongst the
equipage of the table (Cronin).

IHmukaTopaMu MHOXHHHOCTI CIYTYIOTh IMEHHUKU pile(s), set(s) Ta iH.; Hamp.:...he
could see his way through the piles of reserved china and plate warmers [7:167].

JIOMiHAHTHOIO TEHJICHIIIEI0 PO3MITHYTHX IMEHHHKIB € 1X ayrepeHTHE B)KMBaHHS Ha
MTO3HAYCHHS 00’ €THYI0YO01 30ipHOCTI.

SUMMARY

The article concerns the representation of the quantitative aspect of specific English collective
nouns attention is paid to the semantico-syntactical charge of the nouns analyzer.
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